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FÅGELSJÖAR 
Bird lakes

Vogelseen

01.	 Hornborgasjön 

02.	Östen 

03.	Dättern 

04.	Hullsjön

01.	 Gaddisleden
	 Gaddesanna-Halleberg 

02.	 Biosfärleden
	 Läckö Slott-Mariestad 

03.	 Kinnekulleleden
	 Startplats: Trolmens station 

04.	 Billingeleden
	 Billingen friluftsområde 

05.	 Pilgrimsleden
	 Varnhem-Falköping 

06. 	Ålleberg
	 Ållebergs Segelflygmuseum 

VANDRINGS-
LEDER
Hiking trails

Wanderwege
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GEOLOGI-
STIGAR 
Geology trails

Geologische 
Lehrpfade

01.	 Byklevsfallet 

02.	Silverfallet 

03.	Jättadalen/
	 Öglunda grottor 

04.	Råbäcks kalkbruk 

05.	Lugnås 
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Fler vandrings- och 
cykelleder i Västsverige. 

Hiking and cycling trails 
in Western Sweden. 

Wander- und Radwege in 
Westschweden.

www.westswedentrails.se

UTOMHUS
UTSTÄLLNINGAR 
Outdoor geology exhibition

Geologische Freilichtausstellung

01.	 Lilla Bergaparken 

02.	Råda vy 
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BESÖKSCENTER 
Visitor centers | Besucherzentren

01.	 Innovatum Science center 

02.	Infocenter Halle- & Hunneberg

03.	Naturum Vänerskärgården

04.	Vänermuseet

05.	Råbäcks mekaniska stenhuggeri 

06.	Västergötlands museum 

07.	 Lugnås Qvarnstensgruva 

08.	Karlsfors museum

09.	Balthazar Science center

10.	 Naturum Hornborgasjön

11.	 Dahlenium Science center  

12.	 Falbygdens museum

13.	 Åsle Tå 

14.	 Ekehagens forntidsby
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=	 Här finns utställning om geologin i geoparken.
	 There is an exhibition about the geology in the geopark.
	 Es gibt eine Ausstellung über die Geologie im Geopark.

KULTURELL A BESÖKSMÅL
Cultural sites | Kulturelle Stätten

01.	 Hästevads stenar 

02.	Vitteneguldets fyndplats/kulturstig

03.	Tuns stormansgravar 

04.	Läckö slott 

05.	Källby hallar 

06.	Husaby biskopsborg 

07.	 Flyhovs hällristningar 

08.	Medelplana kyrka 

09.	Forshems kyrka och stenutställning 

10.	 Kinne-Vedum kyrka 

11.	 Skara Domkyrka

12.	 Varnhem  

13.	 Ekornavallen 

14.	 Gudhems klosterruin och stenutställning 

15.	 Karleby gånggrifter 

16.	 Olsbrostenen 

17.	 Askeberga skeppsättning 
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01.	 Slättbergen 

02.	Peneplanet vid Nordkroken 

03.	Västra Tunhems grottor 

04.	Byklevsfallet  

05.	Predikstolen, Halleberg 

06.	Floutsikten 

07.	 Hindens rev 

08.	Munkängarna 

09.	Stora stenbrottet 

10.	 Högkullen 

11.	 Österplana hed 

12.	 Mariedalsravinen

13.	 Ore backar 

14.	 Vråhålan 

15.	 Mössebergs utsiktstorn

16.	 Lugnåsberget

17.	 Klyftamon 

18.	 Silverfallet

19.	 Valle härad 

20.	Jättdalen/Öglunda grotta

21.	 Ruskela källa  

22.	 Ålleberg 

23.	 Blängsmossen

24.	 Ryds grottor  

25.	 Getaryggen 

26.	Borgundaberget 

27.	 Djupadalen - Dala 

28.	Skogastorp, Plantaberget 

GEOLOGISKA BESÖKSMÅL
Geology sites | Geologische Stätten
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www.platabergensgeopark.se

•	 Sveriges första Unesco Global Geopark (2022)

•	 Geoparkens yta är 3 690 km2

•	 Området sträcker sig över 9 kommuner 
(Trollhättan, Vänersborg, Grästorp, Lidköping, Götene, 
Mariestad, Skövde, Skara och Falköping)

•	 Ålleberg är det högsta platåberget, 335 m.ö.h. 

•	 Sweden’s first Unesco Global Geopark (2022)

•	 The area of the geopark is 3 690 km2

•	 The area extends over 9 municipalities

•	 Ålleberg is the highest table mountain, 335 m.a.s.l. 

•	 Schwedens erster Unesco Global Geopark (2022)

•	 Die Fläche des Geoparks beträgt 3 690 km2

•	 Das Gebiet erstreckt sich über 9 Gemeinden

•	 Ålleberg ist der höchste Tafelberg, 335 m.ü.M.

1.	 Halleberg

2.	 Hunneberg

3.	 Kinnekulle

4.	 Lugnåsberget

5.	 Billingen

6.	 Tovaberget

7.	 Myggeberget

8.	 Brunnhemsberget 

9.	 Mösseberg

10.	 Ålleberg

11.	 Borgundaberget

12.	 Plantaberget

13.	 Varvsberget

14.	 Gerumsberget

15.	 Gisseberget

DE FEMTON 
PL ATÅBERGEN
The fifteen table mountains
Die fünfzehn tafelberge
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Turistbyrå
Tourist information | Touristische Informationen

Geologiska besöksmål (01-28)
Geology sites | Geologische Stätten

Kulturella besöksmål (01-17)
Cultural sites | Kulturelle Stätten

Besökscenter (01-14)
Visitor center | Besucherzentrum

Utomhusutställningar (01-02)
Outdoor geology exhibition
Geologische Freilichtausstellung

Geologistigar (01-05)
Geology trails | Geologische Lehrpfade

Vandringsleder (01-06)
Hiking trails | Wanderwege

Fågelsjöar
Bird lakes | Vogelseen

Kulturväg Skaraborg
Culture road | Kulturstraße

Vänerleden (Cykelled)
Bicycle trail | Fahrradweg

Järnväg
Railway | Eisenbahn

Busslinje 1 (Västtrafik)
Bus route | Buslinie

Järnvägsstation
Railway station | Bahnhof

Vägnummer
Road number | Wege nummer

Bilvägar
Roads | Wege
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TECKENFÖRKL ARING
Key to the signs  |  Symbole
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01
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GRANIT/GNEJS
GRANITE/GNEISS  |   GRANIT/GNEIS

SANDSTEN
SANDSTONE  |   SANDSTEIN 

ALUNSKIFFER
ALUM SHALE  |   ALAUNSCHIEFER

KALKSTEN
LIMESTONE  |   KALKSTEIN

LERSKIFFER
CL AY SHALE  |   SCHIEFER

DIABAS
DOLERITE  |   DIABAS

Från berg till bördig mark

PLATÅERNA – Uppe på diabasen som är  ganska 
näringsfattig hittar vi barrskogar och mossar. Här 
trivs viltet men också lingon,  blåbär och svampar. 

SLUTTNINGEN – Kalkstenen har förmåga att 
ph-omvandla jorden, skiffrarnas mineral rikedom 
ger goda förutsättningar och käll flödena ger växt 

och djurliv ständig tillgång på  vatten. Här trivs 
rams lök, körsbär och  äppleträd.

HÖGSLÄTTEN – På högslättens lätta och närings-
rika jordar slog sig de första bosättarna ner och 
började odla och hålla djur. Får och kor har länge 
varit viktiga både som föda men också för ull och 
ostproduktion. Högslätten på Falan  brukar kallas för 
mulens marker. Ost produceras och  lagras både i 
liten och stor skala på flera platser inom geoparken. 

LÅGSLÄTTEN– Uppfinningen av plogen möjlig-
gjorde odling av den näringsrika låglätten med sin 
tunga lerjord. Här har det odlats allt från kultur-
spannmål som dinkel, emmer, havre och råg, till 
mer moderna spannmålssorter.

Von Bergen zu fruchtbarem Land

DIE PLATEAUS – Auf dem nährstoffarmen 
Diabas gedeihen Nadelwälder und Moose, 
die Lebensraum für Wildtiere, Preisel-
beeren, Heidelbeeren und Pilze bieten.

DIE HÄNGE – Kalkstein verbessert den 
 pH-Wert des Bodens, während Mineralien 
aus den Schiefertonen günstige Be-
dingungen schaffen und Quellen ständiges 
Wasser liefern, das Pflanzen wie Bärlauch 
sowie Apfel- und Kirschbäume unterstützt.

DIE HOCHFLÄCHE – Frühe Siedler 
bewirtschafteten die fruchtbare Hoch-
fläche mit Feldfrüchten und hielten Schafe 
und Rinder, die wichtig für Nahrung, Wolle 
und Käseproduktion waren.

DIE TIEFEBENE – Hier wurden alles von 
alten Getreidearten wie Dinkel, Emmer, 
Hafer und Roggen bis hin zu modernen 
Getreidesorten angebaut.

From Mountains to Fertile Land

THE PLATEAUS – On the nutrient-poor 
diabase, coniferous forests and mosses 
thrive, home to wildlife, lingonberries, 
blueberries and mushrooms.

THE SLOPES – Limestone improves soil 
pH while minerals from the shales create 

favorable conditions and springs supply 
constant water, supporting plants like wild 
garlic, apple and cherry trees.

THE HIGH PLAIN – Early settlers  cultivated 
the fertile high plain with crops and raised 
sheep and cattle, important for food, wool, 
and cheese production. 

THE LOW PLAIN – Here, everything from 
ancient grains like spelt, emmer, oats, and 
rye has been grown to more modern grain 
varieties.

GEOPARKSKARTA
G E O P A R K  M A P   |   G E O P A R K - K A R T E

P L A T Å B E R G E N S  U N E S C O  G L O B A L  G E O P A R K

          RYDS GROTTOR

Mäktiga diabaspelare har bildat grottor och hålrum, och dessutom är 
utsikten milsvid. 

Mighty dolerite pillars have formed caves and cavities, and the view 
stretches for miles.

Mächtige Diabas-Säulen haben Höhlen und Hohlräume gebildet, und die 
 Aussicht reicht kilometerweit.

24

          LUGNÅSBERGET

Spännande geologisk historia och spår efter 900 års kvarnstensbrytning 
på ett av våra minsta platåberg. 

Exciting geological history and traces of 900 years of millstone quarrying 
on one of our smallest table mountains.

Spannende geologische Geschichte und Spuren von 900 Jahren 
 Mühlsteinbruch auf einem unserer kleinsten Tafelberge.

16

          SILVERFALLET

Vandra längs det spektakulära vattenfallet och se tre av platåbergens 
berglager, spår av industrihistoria och en fantastisk lövskog. 

Walk by the waterfall to see three rock layers of the table mountains, traces 
of industrial history, and a beautiful deciduous forest.

Wandern Sie am Wasserfall entlang und entdecken Sie drei Gesteinsschichten 
der Tafelberge, Spuren der Industriegeschichte und einen schönen Laubwald.

18

          ÅLLEBERG

Vårt högsta platåberg på 335 meter över havet, en plats för både myter, 
magiska källor och segelflyg. 

Our highest table mountain at 335 meters above sea level, a place of myths, 
magical springs, and gliding.

Unser höchster Tafelberg mit 335 Metern über dem Meeresspiegel, ein Ort für 
Mythen, magische Quellen und Segelflug.

22

          VALLE HÄRAD

Besök ett varierat landskap med kullar, åsryggar och små sjöar – ett resultat 
av sista istiden, något som kallas ett kamelandskap. 

A landscape of hills, ridges, and small lakes – a result of the last Ice Age, 
called a kame landscape. 

Eine Landschaft mit Hügeln, Rücken und kleinen Seen – ein Ergebnis der 
letzten Eiszeit, bekannt als Kamelandschaft.

19

10 UTVALDA BESÖKSMÅL
10 SELECTED SITES |  10 AUSGEWÄHLTE STÄTTEN
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          PENEPLANET VID NORDKROKEN

Vandra på de plana berghällarna och känn tidens tand – de fanns här 
redan för mer än en halv miljard år sedan! 

Walk on the flat rock slabs and feel the passage of time – they’ve been here 
for more than half a billion years!

Wandere über die flachen Felsplatten und spüre den Zahn der Zeit 
– sie  existieren schon seit über einer halben Milliarde Jahren!

02

          BYKLEVSFALLET

Vandra uppför Hunnebergs bergarter längs geologistigen, precis intill 
det 25 meter höga  vattenfallet. 

Hike up Hunneberg’s rocks along the geological path, right next to the 
25 meter high waterfall. 

Wandern Sie entlang des geologischen Pfads direkt neben dem 25 Meter 
hohen Wasserfall die Gesteine von Hunneberg hinauf.

04

          HINDENS REV

Ett smalt näs som sträcker sig flera kilometer rakt ut i Vänern, skapat av 
inlandsisen för omkring 12 500 år sedan. 

A narrow strip of land stretching several kilometers straight into Lake 
 Vänern, created by the inland ice about 12,500 years ago. 

Eine schmale Landzunge, die sich mehrere Kilometer gerade in den 
 Vänern-See erstreckt, geschaffen durch das Inlandeis vor etwa 12.500 Jahren.

07

          STORA STENBROTTET

Stenbrottet är utsett till en av världens viktigaste geologiska platser – upplev 
den mäktiga kalkstensväggen, fossil och spår efter mänsklig industrihistoria. 

The quarry is one of the world’s key geological sites – explore the  limestone 
wall, fossils, and industrial history. 

Der Steinbruch zählt zu den wichtigsten geologischen Stätten – entdecken 
Sie die Kalksteinwand, Fossilien und Industriegeschichte.

09

          MÖSSEBERGS UTSIKTSTORN

I det 35 meter höga tornet bjuds en hissnande utsikt över platåbergs­
landskapet och Falbygdens bördiga slättlandskap. 

The 35-meter-high tower offers a breathtaking view of the table mountain 
landscape and the fertile plains of Falbygden.

Der 35 Meter hohe Turm bietet einen atemberaubenden Blick auf die 
 Tafelbergslandschaft und die fruchtbaren Ebenen der Falbygden.

15

10 UTVALDA BESÖKSMÅL
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PLATÅ(RT)BERG

Millions of years of geological events have 
shaped the unique table mountain landscape, 
which simply consists of the Västgötaslätten 
plain and the fifteen plateau mountains that 
surround it. The landscape is undoubtedly 
special. The table mountains are built up of 
 different layers of rock, much like a layered 
cake. The table mountains contain both fossils 
of extinct animals and some of the world’s 
oldest meteorites.

Millionen Jahre geologischer Ereignisse 
haben die einzigartige Tafelberglandschaft 
geformt, die aus der Västgötaslätten- Ebene 
und den fünfzehn Tafelbergen besteht. Die 
Landschaft ist ohne Zweifel besonders. Die 
Tafelberge  bestehen aus verschiedenen 
Gesteins schichten, ähnlich wie eine Torte. 
Die Tafelberge enthalten sowohl Fossilien von 
ausgestorbenen Tieren als auch einige der 
ältesten Meteoriten der Welt.

Lär känna
platåbergslandskapet

Get to know the table 
 mountain landscape

Lernen Sie die  Plateau- 
Berglandschaft kennen

Å
rmiljoner av geologiska händelser har format det unika
platåbergs landskapet, som enkelt uttryckt består av Västgöta-
slätten och de femton platåberg som omger den. Landskapet 
är utan tvekan speciellt. 

Platåbergen är uppbyggda i lager, ungefär som en tårta. Längst 
ner ligger urberget, och högst upp ett skyddande skikt av diabas. 
Mellan dessa magmatiska bergarter (bildade av stelnad magma) 
finns  lager av sedimentära bergarter, bildade av sediment som 
en gång avlagrats på botten av ett uråldrigt hav. De har sedan 
under hårt tryck i miljontals år blivit till berg. 

Platåbergen innehåller både fossil från utdöda djur och 
några av världens äldsta meteoriter. Alla platåberg har inte 
exakt samma uppsättning utan kan skilja sig något åt.

Illustration ovan: Amanda Lundin

An essential factor in where we humans choose to settle and cultivate the land is access to good water. The 
various rock layers of the table mountains function like large bathtubs that store groundwater? The water 
often flows out from the mountainsides in natural springs with clear, fresh water. In the past, people believed 
that these springs had magical powers. The elevation differences in the table  mountains sometimes cause the 
water to cascade down in waterfalls.

Ein entscheidender Faktor dafür, wo wir Menschen uns niederlassen und das Land bewirtschaften, ist der 
Zugang zu gutem Wasser. Die verschiedenen Gesteinsschichten der Tafelberge funktionieren wie große 
 Badewannen, die Grundwasser speichern. Das Wasser fließt oft aus den Berghängen in natürlichen Quellen 
mit klarem, frischen Wasser. Früher glaubten die Menschen, dass diese Quellen magische Kräfte besäßen. 
Die Höhenunterschiede der Tafelberge führen manchmal dazu, dass das Wasser in Wasserfällen herabstürzt.

 Platåbergens 
 magiska  
vatten

The magical waters of the table mountains

Das magische Wasser der Hochebene

En avgörande sak för var vi 
människor väljer att bosätta oss 
och bruka jorden är  tillgången 
på bra vatten. Visste du att 
platåbergens olika  berglager 

fungerar som stora badkar, som  lagrar 
grundvatten? Ibland rinner det ut från 
bergssidorna i källor med gott, klart 
vatten. Har du smakat vattnet från 
någon sådan källa? Förr i tiden  trodde 
människor att de här källorna hade 
magiska krafter och de kunde resa långa 
vägar för att släcka törsten just här. 

Ner för platåbergens branter är det ibland 
stora höjdskillnader, något som gör att 
vattnet forsar fram i vattenfall. Det är 
 häftiga platser att besöka, speciellt på 
våren eller när det regnat mycket.

V isste du att om du kunnat resa tillbaka i tiden ungefär 25 000 år så hade 
allt det vi ser runt oss varit täckt av en kilometertjock is? Det var den stora 
inlandsisen som bildats under den senaste istiden, när klimatet var kallt. 

Har du kanske hört tals om dödis-
gropar, moränryggar eller rullstens-
åsar? Allt det vi ser runt omkring oss 
i landskapet är kraftigt påverkat av 
isens framfart.  Exemplen ovan är olika 
landskaps former, det vill säga delar av 
landskapet, som skapats av isen. En 
plats där det är extra tydligt är Valle 
härad, mellan Skara och Skövde. Här 
finns det ett  böljande landskap fullt 
med kullar och små sjöar. Det här land-
skapet kallas för ett kamelandskap, och 
bildades när stora mängder sediment 
transporterades med isen och smält-
vattnet och sedan avsattes just här.
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Did you know that if you could travel back in time about 25,000 years, everything around us would have been 
covered by a kilometer-thick layer of ice? This was the great ice sheet that formed during the last ice age, 
when the climate was cold.

Have you perhaps heard of kettle holes, moraine ridges, or eskers? The landscape we see around us has been 
heavily shaped by the movement of the ice. The examples mentioned above are different landforms that were 
created by the ice.

Wusstest du, dass alles, was wir heute um uns herum sehen, vor etwa 25.000 Jahren von einer kilometer-
dicken Eisschicht bedeckt gewesen war? Dies war das große Inlandeis, das sich während der letzten Eiszeit 
gebildet hatte, als das Klima kalt war.

Hast du vielleicht schon von Toteislöchern, Moränenrücken oder Endmoränen gehört? Die Landschaft, die 
wir um uns herum sehen, wurde stark von den Bewegungen des Eises geformt. Die oben genannten Beispiele 
sind verschiedene Landschaftsformen die durch das Eis entstanden sind.

The Ice Age shaped the landscape

Die Eiszeit prägte die Landschaft

Istiden  formade landskapet

V
ariationen av bergarter har också 
skapat en stor variation av natur-
typer. För oss människor betyder 
det att vi upplever en mångfald av 

 rekreationsmiljöer när vi rör oss från  toppen 
till botten av ett platåberg, och vidare ut 
över slätten. 

När du vandrar på platåbergen – lägg 
 märke till naturen runt dig. Vilka växter finns 
det? Bor det människor här, odlas marken 
eller betas den? Allt detta kan ge dig en 
pusselbit till vilket berglager du  befinner 
dig på. Och för att få en ännu större upp-
levelse: glöm inte bort att ha med dig lokala 
 produkter, som gör att du även kan smaka 
på  landskapet du rör dig i.

When you hike on the table mountains, 
take note of the nature around you. 
What plants are there? Do people live 
here? Is the land cultivated or grazed? 
All of this can give you a clue about 
which layer of rock you are on. And to 
enhance your experience even further, 
don’t forget to bring local products with 
you, allowing you to taste the landscape 
you are exploring.

Wenn du auf den Tafelbergen 
 wanderst, achte auf die Natur um 
dich  herum. Welche Pflanzen gibt es 
hier? Leben hier Menschen? Wird das 
Land bebaut oder beweidet? All das 
kann dir einen Hinweis darauf geben, 
auf welcher Gesteinsschicht du dich 
befindest. Und um dein Erlebnis noch 
zu  verstärken: Vergiss nicht, lokale 
Produkte  mitzunehmen, damit du auch 
den Geschmack der Landschaft, die du 
erkundest, genießen kannst.

Upplev med 
alla sinnen

Experience with 
all your senses

Erleben mit 
allen  Sinnen

Handla lokalt

Mat smakar bäst  utomhus 
–  landskapet upplevs bäst
genom mat!

Passa på att fylla picknickkorgen 
och matkassen med några av 
dessa råvaror, som representerar 
platåbergslandskapet lite extra:

• Viltkött

• Lammkorv

• Ramslöksprodukter

• Körsbärsprodukter

• Ost

• Äpplemust

• Honung

• Mjöl och kulturspannmål

Shop local

Food tastes best outdoors – the landscape 
is best experienced through food!

Take the opportunity to fill your picnic basket and 
grocery bag with some of these ingredients that 
truly represent the table mountain landscape:

• Game meat

• Lamb sausage

• Wild garlic  products

• Cherry products

• Cheese

• Apple juice

• Honey

• Flour and  heritage 
grains

Lokal einkaufen

Essen schmeckt am besten im Freien – und die 
Landschaft erlebt man am besten durch Essen!

Nutze die Gelegenheit, deinen Picknickkorb und 
deine Einkaufstasche mit einigen dieser Zutaten zu 
füllen, die das Tafelberg-Landschaftsbild beson-
ders gut repräsentieren:

• Wildfleisch

• Lammwurst

• Bärlauch produkte

• Kirschprodukte

• Käse

• Apfelsaft

• Honig

• Mehl und alte 
 Getreidesorten

Varför ser platåbergs landskapet ut som det gör? 
När och hur bildades urberget? När kom platåbergen till? Hur har istider  påverkat  landskapet? 

Du vet väl att du hittar svaren på detta och mycket mer på vår  hemsida.

Why does the table mountain land­
scape look the way it does? When and 
how was the bedrock formed? How have 
ice ages influenced the landscape? You 
can find answers to these questions and 
much more at our website.

Warum sieht die Tafelberglandschaft 
so aus, wie sie aussieht? Wann und wie 
wurde das Urgestein gebildet? Wann 
entstanden die Tafelberge? Wie haben 
Eiszeiten die Landschaft beeinflusst? 
Antworten auf diese Fragen und vieles 
mehr findest du auf unsere Website.
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www.platabergensgeopark.se

What is a geopark? Platåbergens Geopark has been designated as Sweden’s first UNESCO Global 
Geopark. This is proof that the area has unique geological values of international significance. Today, there 
are over 200 UNESCO Global Geoparks in nearly 50 countries worldwide. A geopark has several  purposes, 
including spreading knowledge, developing tourism, and working towards sustainability.

Was ist ein Geopark? Platåbergens Geopark wurde zum ersten UNESCO Global Geopark Schwedens 
ernannt. Dies ist ein Beweis dafür, dass das Gebiet weltweit einzigartige geologische Werte von internationa-
ler Bedeutung besitzt. Heute gibt es über 200 UNESCO Global Geoparks in nahezu 50 Ländern weltweit. Ein 
Geopark hat mehrere Aufgaben, darunter die Verbreitung von Wissen, die Entwicklung des Tourismus und die 
Arbeit an Nachhaltigkeit.

Vad är en geopark? 
Platåbergens Geopark har blivit utnämnd till  Sveriges första Unesco globala 
 geopark. Det är ett bevis på att området har världsunika geologiska värden som 
är av internationell  betydelse. Idag finns det över 200 Unesco  globala geoparker i närmare 50  länder 
världen över. En geopark har flera uppgifter. En är att sprida kunskap om de geologiska  värden som 
finns i området. En annan att berätta om  sambandet mellan  geologi och natur- och kulturarv. En 
tredje uppgift är att utveckla besöksnäringen och turismen i området på ett hållbart sätt. En geopark 
ska också öka  förståelsen kring hur vi bäst förvaltar våra  naturresurser och vår planet.

The fertile plains we now know as one of the 
country’s granaries haven’t always looked this 
way. About 11,000 years ago, as the ice sheet 
melted, enormous amounts of water flowed 
through small streams and powerful glacial 
rivers. The water carried finely ground rock 
material – stone, gravel, sand, and clay – which 
eventually reached the sea. At that time, the sea 
extended far into the table mountain landscape. 
The smallest clay particles slowly settled to the 
bottom, forming the clay soil that today covers 
the Västgöta plain.

Die fruchtbare Flachlandschaft, die wir heute 
als eine der Kornkammern Schwedens kennen, 
sah nicht immer so aus. Vor etwa 11.000 
Jahren, als das Inlandeis schmolz, strömten 
 enorme Wassermengen durch kleine Bäche 
und mächtige Gletscherflüsse. Das Wasser 
trug fein zerkleinertes Gesteinsmaterial–Stein, 
Kies, Sand und Lehm—mit sich, das schließlich 
das Meer erreichte. Damals erstreckte sich 
das Meer weit in die Plateaulandschaft. Die 
kleinsten  Tonpartikel sanken langsam zu Boden 
und bildeten den Lehmboden, der heute die 
Västgötaslätten bedeckt.

Den bördiga 
slätten ger 
oss mat

The fertile plain 
gives us food

Die fruchtbare Ebene 
gibt uns Nahrung

D
et bördiga slättlandskapet vi idag känner som en av landets korn-
bodar har inte alltid sett ut så. För cirka 11 000 år sedan, när inlands-
isen smälte, strömmade enorma mängder vatten fram i små rännilar 
och mäktiga isälvar. Vattnet förde med sig finfördelat material – sten, 
grus, sand och lera – som slutligen nådde havet. Havet sträckte sig 

då långt in i platåbergslandskapet på grund av att jordskorpan var nedpressad av 
isens tyngd. De minsta lerpartiklarna sjönk långsamt till botten och bildade den 
lerjord som idag täcker Västgötaslätten.

Efter istiden kom de första människorna. De bosatte sig på flera platser, men 
Falbygden sticker ut. Denna sand- och kalkstensplatå, där Billingen och de södra 
platåbergen ingår, låg så högt att den aldrig översvämmades av havet. I 
stället täcktes området av sand, sten och morän från inlandsisen. Dessa 
kalkhaltiga, lättodlade sandjordar var idealiska för stenålderns bönder.


